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DENVER WS-540 - STAZIONE METEOROLOGICAA COLORI
www.denver.eu

Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto per la
prima volta. Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

1. Questo prodotto non è un giocattolo.Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
2. Tenere il prodotto e le batterie fuori dalla portata dei bambini e degli animali

domestici per evitare che vengano masticati o ingeriti.
3. Non combinare mai batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie

insieme.Rimuovere le batterie se si prevede di non utilizzare il sistema per un
periodo di tempo prolungato.Controllare la polarità (+/-) delle batterie quando
vengono inserite nel prodotto.Il posizionamento errato può provocare
un’esplosione.

4. Temperatura di esercizio del prodotto:Unità principale:0~+50 ℃ / Sensore:-40
e +70 ℃ mentre la temperatura di stoccaggio è compresa tra -10 e
+60 °C.Temperature inferiori o superiori potrebbero comprometterne il
funzionamento.

5. Non aprire mai il prodotto.Il contatto con i componenti elettronici interni può
provocare una scossa elettrica.Le riparazioni o la manutenzione devono
essere eseguite solo da personale qualificato.

6. Non esporre a fonti di calore, acqua, umidità o luce solare diretta!
7. L’unità non è resistente all’acqua.In caso di penetrazione di copri estranei o di

acqua all’interno dell’unità, sussiste il pericolo di incendio o di scossa
elettrica.In caso di penetrazione di corpi estranei o di acqua all’interno
dell’unità, interrompere immediatamente l’utilizzo.

8. Evitare l’uso di accessori non originali insieme al prodotto in quanto essi
potrebbero compromettere il suo corretto funzionamento.

Caratteristica principale e specifiche
1. Unità principale

1) Previsioni del tempo per stati: soleggiato, semi-soleggiato, coperto, piovoso
2) Sette trasti multifunzione: MODALITÀ, °C/°F, SU, GIÙ, MEM, CH,

SNOOZE/LUCE
3) Sette lingue: Tedesco, francese, italiano, olandese, spagnolo, danese, inglese
4) Intervallo di temperatura interna: 0°C--50°C
5) Intervallo di umidità interna: 20%--90%
6) Temperatura/umidità esterna con RF: fino a 3 canali
7) Retroilluminazione LED
8) Orologio radiocontrollato con DCF

2. Sensore remoto
1) Display per temperatura e umidità esterne

http://www.facebook.com/denverelectronics
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2) Vano batteria: 2 batterie AA (non incluse)
3) Selettore CH: selezionare un canale (1-3)
4) Attacco a parete: questo foro consente di fissare il sensore remoto su una

parete.
5) Pulsante °C/°F: questo pulsante seleziona gradi Celsius (°C) o Fahrenheit (°F).

Accensione e ripristino
1) Dopo aver caricato le batterie, l'unità principale e lo schermo LCD si

accendono.
2) 3 minuti dopo, l'unità principale inizia a ricevere segnali di temperatura e

umidità interna/esterna.
3) 3 minuti dopo, l'unità principale passa in modalità ricezione RF.
4) L'unità di temperatura predefinita è Celsius (°C).
5) Per impostazione predefinita l'ora è visualizzata in formato 24 ore.

Funzionamento dei pulsanti e visualizzazione
1. Modalità di visualizzazione normale

1) Tasto "MODALITÀ" - Premere per alternare tra visualizzazione dell'ora e della
sveglia. Premere e tenere premuto per 2 secondi per accedere alla modalità di
impostazione dell'ora.

2) Tasto "°C/°F" - Premere/tenere premuto per alternare tra Celsius e Fahrenheit
(°C e °F).

3) Pulsante "SU" - Premere per selezionare la sveglia
4) Tasto "MEM" - Premere per visualizzare la temperatura e l'umidità

massima/minima. Tenere premuto per 2 secondi per cancellare i record di
temperatura e umidità massima/minima.

5) Pulsante "CH" - Premere per passare a CH1/2/3. Tenere premuto per 2
secondi per cancellare il CH attualmente registrato.

6) Tasto "SNOOZE/LUCE" - Premere per attivare la retroilluminazione.

2. Impostazione dell'ora
1) Nella modalità di visualizzazione dell'ora, tenere premuto il pulsante

"MODALITÀ" per 2 secondi per accedere alla modalità di impostazione
dell'ora.

2) Premere o tenere premuto il pulsante "SU" / "GIÙ" per impostare una cifra
dell'ora.

3) Premere il pulsante “MODALITÀ” per confermare l'impostazione.
4) Ripetere i passaggi 2 e 3 per ultimare l'impostazione dell'ora.
5) La modalità di impostazione dell'ora si chiude automaticamente se non viene

eseguita alcuna operazione sui pulsanti per 30 secondi.

3. Impostazione sveglia
1) Premere il pulsante "MODALITÀ" per passare alla visualizzazione dell'ora

della sveglia, quindi tenere premuto il pulsante "MODALITÀ" per 2 secondi per
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accedere alla modalità di impostazione della sveglia.
2) Premere o tenere premuto il pulsante "SU" / "GIÙ" per impostare una cifra

dell'ora.
3) Premere il pulsante “MODALITÀ” per confermare l'impostazione.
4) Ripetere i passaggi 2 e 3 per ultimare l'impostazione della sveglia.
5) La modalità di impostazione della sveglia si chiude automaticamente se non

viene eseguita alcuna operazione sui pulsanti per 30 secondi.
6) Dopo l'impostazione, la sveglia è attiva.

Descrizione Funzioni

EN IT
MODE MODALITÀ
°C/°F °C/°F
UP SU
DOWN GIÙ
MEM MEM
CH CH

1. Funzione di ricezione RF
1) Dopo 3 minuti dalla carica delle batterie e dalla verificata di

temperatura/umidità, l'unità principale entra in modalità di ricezione RF.
2) Nella modalità di visualizzazione normale, tenere premuto il pulsante "CH" per

2 secondi per azzerare le informazioni del canale.
3) Se il canale corrente non riceve alcun segnale con codice ID valido per 35

minuti, la temperatura del canale indica "--. -“.
4) Se viene nuovamente ricevuto un segnale valido, viene ripristinata la normale

visualizzazione della temperatura.

2. Funzione sveglia
1) L'avviso acustico suona per 2 minuti a diverse velocità descritte di seguito.

a. 0 - 10 secondi dall'inizio: segnale acustico una volta al secondo.
b. 10 - 20 secondi dopo l'inizio: segnale acustico due volte al secondo.
c. 20 - 30 secondi dopo l'inizio: segnale acustico quattro volte al secondo.
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d. 30 dopo l'inizio: segnale acustico continuo.
2) Durante la riproduzione del segnale acustico, premere una volta il tasto

"SNOOZE/LUCE" per accedere alla modalità di silenziamento con intervallo di
5 minuti. Per uscire dalla modalità di silenziamento, premere un altro tasto.

3. Orologio radiocontrollato/RCC (ricezione RCC 10 minuti):
1) La ricezione del segnale RCC inizia quando si accende o si ripristina il prodotto

o appena la ricezione RF è disponibile.
2) La ricezione del segnale RCC si avvia automaticamente ogni giorno alle

2:01/3:01/4:01/5:01.
3) Tenere premuto il pulsante "GIÙ" per 3 secondi per passare alla modalità RCC

manuale.
4) Premere il pulsante "GIÙ" per interrompere la ricezione del segnale RCC

quando si riceve correttamente il segnale RCC e viene visualizzato il simbolo

RCC (

) scompare dal display se si ripristina l'ora manualmente.
6) Indicazione segnale RCC:

- Durante la ricezione del segnale RCC, la parte a forma di torre del simbolo
RCC compare con una frequenza di 1Hz.

- In caso di ricezione riuscita, sia parte a forma di torre che le parti a forma di
arco del simbolo RCC compaiono in modalità fissa.

IT
Nome o marchio del produttore, numero di registrazione
commerciale e indirizzo
Dongguan Shijie Hua Xu Electronics Factory
914419007946843518
No. 200, Technology East Road, Shijie Town, Dongguan
City, Guangdong, P. R. China

Identificatore del modello:HX075-0501200-AG-001
Tensione di ingresso:100-240V

Ingresso frequenza CA:50Hz/60Hz
Tensione di uscita:5.0V
Corrente di uscita:1.2A
Potenza di uscita:6.0W
Efficienza attiva media:77.63%
Efficienza a basso carico (10%):71%
Consumo energetico a vuoto:0.1W

).

5) Il simbolo RCC (



Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci riserviamo il diritto di correggere errori e
omissioni nel manuale.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER A/S

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali, componenti e sostanze che possono
essere pericolosi per la salute e per l'ambiente qualora gli elementi di scarto (componenti elettrici ed elettronici
da smaltire) non venissero gestiti correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono contrassegnate dal simbolo di un cestino sbarrato, visibile
sopra. Questo simbolo significa che le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite
con gli altri rifiuti domestici, ma devono essere oggetto di raccolta separata.

Tutte le città hanno stabilito servizi di raccolta porta a porta, punti di raccolta e altri servizi che permettono di
conferite gratuitamente le apparecchiature elettriche ed elettroniche alle stazioni di riciclaggio. Ulteriori
informazioni sono disponibili presso l'ufficio tecnico municipale.

Con la presente, Denver A/S dichiara che il tipo di apparecchiatura radio WS-540 è conforme alla direttiva
2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformità RED è disponibile al seguente indirizzo Internet:
denver.eu quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito Web. Scrivere il numero di modello:
WS-540. A questo punto accedere alla pagina del prodotto: la direttiva RED si trova nella sezione
download/altri download.

Le informazioni relative al consumo energetico in modalità standby/spento e alla gestione dell'alimentazione
per i prodotti conformi al Regolamento (EU) 2023/826 della Commissione sono disponibili al seguente indirizzo
Internet: denver.eu, quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito web. Inserire il numero del
modello: WS-540 e accedere alla pagina.

Intervallo di frequenze operative: 433.92MHz±500KHz
Potenza massima di uscita RF:12~15dBm

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denverelectronics
http://www.facebook.com/denver.eu,


Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: denver.service@satfiel.com

Germany
Denver Germany GmbH Service
Service Center
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Monday - Thursday 09:00 - 16:30
Friday 09:00 - 14:00

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
contact.hq@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


